
PIC DE POLLUTION  = 
RÉDUCTION DES VITESSES 

SUR L'AIRE URBAINE DE
BELFORT-MONTBÉLIARD-HÉRICOURT-DELLE

AIR POLLUTION = 
SPEED REDUCTION ON THE 

URBAN AREA OF 
​​BELFORT-MONTBÉLIARD-HÉRICOURT-DELLE

Mesure d’urgence «Niveau 1»
Autoroute A36 : Moins 20 km/h pour TOUS les véhicules 
(information sur radio 107.7 et panneaux autoroutiers)

Emergency measure «Level 1»
A36 motorway : Reduce the speed of 20 km/h for ALL 
vehicles (Information on radio 107.7 and motorway signs)

Mesure d’urgence «Niveau 2»
AUTRES ROUTES : 
Vitesse limitée à 70 km/h hors autoroute
(sauf vitesse réglementaire déjà inférieure à 70 km/h)

Emergency measure «Level 2»
OTHER ROADS : 
Maximum speed 70 km/h out of motorway

- 20 km/h - 20 km/h

Document 
multilingue :

PLAN DE PROTECTION DE L'ATMOSPHÈRE DE L'AIRE URBAINE 

PIC de POLLUTION 
aux particules = 

Réduction des vitesses 

sur l'Aire Urbaine 
Belfort

Montbéliard
Héricourt
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L’information de la population est 
assurée  par  médias (presse, radio...). 
Elle est complétée par une information 
aux maires. De plus, la société 

Dans le sens Mulhouse-Besançon, à 
partir du panneau à message variable 
d’Angeot (PR  20,9) jusqu’au panneau 
à message variable de Blussans 
(PR 71,1).

Sur l’A36, les limitations s’appliquent :

d’autoroute APRR informe ses usagers par la 
station de radio « Autoroute Info » et ses panneaux 
à message variable. 

   Attention, les messages d’urgence pour des 
raisons de sécurité (accidents, danger sur la 
voie…) restent prioritaires. 

Mesures prises en application des arrêtés préfectoraux en 
vigueur définissant les procédures d’urgence en cas de 
pic de pollution aux particules PM10.

Dans le sens Besançon-Mulhouse, à 
partir du panneau à message variable 
de Saint-Georges d’Armont (PR 76,3) 
jusqu’à la limite Franche-Comté/Alsace

PR : point repère



POLUCIÓN DEL AIRE = 
REDUCCIÓN DE LA VELOCIDAD EN 

LA ZONA URBANA DE 
BELFORT-MONTBÉLIARD-HÉRICOURT-DELLE

STARKER LUFTVERSCHMUTZUNG = 
VERRINGERUNG DER GESCHWINDIGKEIT 

AUF DEM STADTGEBIET VON 
BELFORT-MONTBÉLIARD-HÉRICOURT-DELLE

VRCHOL ZNEČISTENIA VZDUCHU =
 ZNÍŽENIE RÝCHLOSTI NA ÚSEKU 

BELFORT-MONTBÉLIARD-HÉRICOURT-DELLE

WYSOKIE ZANIECZYSZCZENIE 
POWIETRZA = REDUKCJA PRĘDKOŚCI NA 

OBSZARZE MIEJSKIM
BELFORT-MONTBÉLIARD-HÉRICOURT-DELLE

Regla de emergencia «Nivel 1» 
Autopista A36 : Reducir la velocidad de 20 km/h por 
TODOS los vehículos (Información en la radio 107.7 y 
señales en la autopista)

Sofortmaßnahme «Niveau 1»
Autobahn A36 : Verringerung der Geschwindigkeit um 
20 km/h für ALLE Fahrzeuge (Informationen auf Radio 
107.7 und auf den Hinweisschildern an der Autobahn)

Urgentné opatrenie «Stupňa č.1»
Dial’nica A36 : Znížiť rýchlosť na 20 km/h pre VŠETKY 
vozidlá (Informácie na rádiu 107.7 a na dialničných 
tabuliach)

Środki Nadzwyczajne – «poziom 1»
Autostrada A36 : Zmiejszenie prędkość do 20 km/h dla 
WSZYSTKICH pojazdów (Informacje : radio 107,7 i znaki 
drogowe)

Regla de emergencia «Nivel 2»
OTROS CAMINOS : 
Velocidad máxima 70 km/h fuera de la autopista

Sofortmaßnahme «Niveau 2»
ANDERE VERKEHRSACHSEN : 
Maximale Geschwindigkeit von 70 km/h 
außerhalb der Autobahn 

Urgentné opatrenie «Stupňa č.2»
ĎALŠIE CESTNÉ ODBOČENIA : 
Max. rýchlosť 70 km/h mimo diaľnice

Środki Nadzwyczajne – «poziom 2» 
INNE DROGI : 
Maksymalna prędkość 70 km/h

- 20 km/h - 20 km/h - 20 km/h - 20 km/h


